
Cílem této práce je přeložit text Queer Fiction – The Ambiguous Emergence of a Genre a 

vypracovat k němu komentář. Komentář se dělí do čtyř částí. První část je překladatelská 

analýza výchozího textu, následuje popis metody překladu, dále rozebírám hlavní 

překladatelské problémy, jež při práci vyvstaly, a uvádím jejich řešení s odůvodněními, která 

mě k řešení vedla. Nakonec rozebírám posuny, které se v překladu oproti originálu objevily. 


